COOPERATION AGREEMENT
between
State Enterprise
“All-Ukrainian State Research and
Production Center for Standardization,
Metrology, Certification and Consumers'
Rights Protection”
with its seat: Metrologichna 4, 03143
Kyiv, Ukraine
Company Reg. No.: 02568182
Represented by: PhD. Iurii Kuzmenko,
deputy general director

and

Slovensky metrologicky ustav
(Slovak Metrology Institute)
with its seat: Karloveska 63, 842 55
Bratislava, Slovak Republic
Company Reg. No.: 30 810 701
Represented by: Mgr. Roman Kovag,
general director

State Enterprise “All-Ukrainian State
Research and Production Center for
Standardization, Metrology, Certification
and Consumers' Rights Protection” and
Slovensky metrologicky iustav,
hereinafter referred to as - Parties

- expressing interest in developing
cooperation in the field of metrology;

- based on the principles and standards adopted
by the international organizations, have agreed

on the following:

of

Article 1
The parties intend to cooperate on the basis of
activities, financial contracts, protocols and
programs that will be agreed upon in each
individual case, on the following issues:
- consultations and negotiations on the
harmonization of the national metrology system
with the international provisions;
- establishment and improvement of national
standards of SI units, as well as working
standards, developed by the Parties;
- comparison of national standards of SI units;
- calibration of standards;
- testing of measuring instruments for the
purposes of conformity assessment;

JAOTOBOP O COTPYIHUYECTBE
MeKITY
TocyaapcTBEeHHBIM NpeJpUATHEM
«BceykpauHcKHil rocyiapcTBeHHbII
HAYYHO — POW3BOACTBEHHbII EHTP
CTAHZAPTU3ALMH, METPOJIOTHH,
cepTHHKALNHY H 32aIUTHI NPaB
norpedurenein»
PACIIOJIOZKEHHBIM 110 ajipecy:
yJii. Merpoaorudeckas, 4, 03143,
Kues, Ykpanna
Per. nomep npeanpusatus: 02568182
B smue: IOpus Kyssmenxo, K.1.H.,
3aMeCTUTE/IS FeHePaIbHOI0 JHPEeKTopa

Slovensky metrologicky ustav
(CnoBaukuM MeTPOJIOTHIECKHM HHCTHTYTOM)
PACIIOJIOXKEHHBIM 110 aapecy:
yia. Kapaosecka, 63, 842 55
Bparuciaaea, Cnopankas PecnyOnuka
Per. nomep npeanpusarTas: 30 810 701
B anue: Pomana Kosava, marucrpa,
reHepajbHOI0 JUPEKTOPA

T'ocynapcrBennoe npeanpuaTHE
«BeeyKpaHHCKHIA rocyapcTBeHHbIN HAY4HO-
NPOU3BOACTBEHHBIH EHTP CTAHJAP TH3ALHH,
METPOJOTHH, CepTH(HKANMH H 3aIHTHI
npas  motpeburenedm» u  CaoBankmii
MeTPOJIOTHYECKHI HHCTHTYT,

nanee — CTOpOHEI:

- NpPOSBIAA 3aUHTCPECOBAHHOCTE B PA3BHUTHH
COTpYIHHYECTBA B 00/1aCTH METPOJIOTHH,

- HCXOId H3 NPHMHLOMIOB M CTaHOAPTOB,
MPUHATHIX MEXAYHAPOIHBIMH OpraHH3aldsIMH,
COTJIACHIIMCH O HHKECIJIEIYIOIIEM:

Cratps 1
CTopOoHBI  HaMEpEeHbl  COTPYAHHYATh  HA
OCHOBAaHWH  MEpOnpHATUH,  (PUHAHCOBBIX
KOHTPakTOB, IPOTOKOJIOB H  IPOrpamm,

KOTOpBIE OYAyT COTJIACOBBIBATHCA B KaKIOM
OTIENLHOM Cydae, o TAKUM BOIIpOCaM:
- IPOBEICHHE KOHCYIBTAlui H EPErOBOPOB II0

BOIIpOCAM ~ FapMOHM3alMM  HALMOHABHOH
METPOJIOIHYECKOK CHCTEMBI c
MEKAYHAPOIHBIMY I10JIOKCHUAMH,

- CO3/aHHE H COBEPIICHCTBOBAHHE
HalMOHANBHEIX 3TanoHoB equHAn CH, a Takke
pabounx 9TAJIOHOB, pazpabaTeIBaeMEBIX
Croponamu;

- CIIMYEHHE HAIIMOHAIBHBIX ATATOHOB eauHUI SI;




- equipment of the metrological and testing
laboratories;

- exchange of best practices in the field of
metrology and conformity assessment;

- training and traineeship of specialists in
metrology;

- sharing of the information, legislative acts and
normative documents;

- mutual recognition of test results and
calibrations under agreed conditions and areas.
Cooperation of the Parties within the scope of
the implementation of this Agreement will be
subject to and dependent upon the funds and
personnel available to the Parties. The Parties
will agree in written form upon the terms of
cooperation before the activities commence.

Article 2
The Parties will support each other in resolving
technical and procedural issues in the field of
metrology while carrying out work within the
framework  of international = metrology
organizations the members of which are their
countries or the Parties. During the duration of
the cooperation under this Agreement, the
Parties shall provide each other with the
assistance necessary for the proper performance
of the agreed intended cooperation, shall
proceed on the basis of trust and shall avoid any
act which may harm the interests of the other

Party.

Article 3
The Parties may not provide, misuse to the
detriment of the other Party or disclose
confidential information that they have learned
during the duration of the cooperation under this
Agreement without the prior written consent of
the other Party. The parties will ensure the
confidentiality of documents and information
received within the framework of the work
performance under this Agreement and which
describe the scientific and technical results
obtained. For the purposes of this Agreement, as
confidential information shall be deemed as
information concerning the Parties as well as
any information provided by the Party in written
or oral form or by technical means and to
identify them as confidential. Any information

- KaMOpOoBKa 3TAJIOHOB;

- UCHBITaHHS CPEACTB M3MEPEHMH i Lenei
OLICHKH COOTBETCTBHS;

-  obopynoBaHuWE  METPOJOTHYECKHX M
HCIIBITATEIBHBIX 1a00paTopHii;

- ofmeH mepeJoBBIM ONBITOM B o0nacTu
METPOJIOTHH H OLEHKH COOTBETCTBUS,

- 00y4eHHe M CTKUPOBKA CIEIUATHCTOB IO
METPOJIOTHH;

- obmen wunrbOpMalMeR, 3aKOHOXATEIBHBIMH
aKTaMH U HOPMATHBHBIMH JOKYMEHTAMH;

= B3aHMHOEC IIPH3ZHAHHE PE3YILTATOB
UCIIBITAHUM U KaTuGpOBOK B COTJACOBAHHBIX
ciepax U yCIOBHSX.

CotpynunuectBo Mexay CTOpOHAMH B paMKax
peanuzanuu  Hactogiero JloroBopa Oyner
3aBHCEThH OT CPE/ICTB U MEPCOHAIIA, HMEIOLIHXCS
y Cropon. CTOpOHBI JOrOBAPUBAIOTCA B
[MHCBMEHHOH thopme 00 YCIIOBHAX
COTPYAHUYECTBA JI0 HAYANA eSTEIbHOCTH.

Crartpa 2
CropoHEl .OymyT OKa3bBaTh JIpYyT JIPYTY
TNOIIEP)KKY TPH PpeIleHWM TEeXHWIECKHX M
TIPOLEAYPHEIX BOMPOCOB B 00JaCTH METPOJIOTHH
IIPH BBIIOJIHEHUH paboT B paMKax MExIyHapo-
HBIX METPOJIOTHYECKHX OpraHu3aldi, wWieHamu
KOTOPBIX SBISIFOTCA MX CTpaHbl WK xe CTOpPOHBL
B TeueHue cpoka COTpYyIHMYECTBA B paMKax
Hactosero Jloroeopa CTOpOHEI OKa3BIBAIOT APYT
OPYTY TIOMOILIE, HEOOXOAUMYIO IUTS HAJIJIEXKAIIETO
OCYLIECTBIICHHUS COTJIAaCOBAHHOIO
NPEJIONAaraeMoro COTPYHUYECTRE, ACHCTBYIOT
Ha OCHOBE JIOBEpHs U U30eraroT oKX IeHCTRUH,
KOTOpEIE MOTYT HAHECTH YIIepO0 HHTepecaMm

apyroii CTOpPOHEL.

Cratpa 3
CTOopoHEI ~ HE  MOIYT  IIPEJOCTAaBIISATH,
HENPaBOMEPHO UCNOJB30BaTh B yiiepl Apyroi
CropoHne unu pacKpbiBaTh KOHQUACHUAAIBHYIO
HHDOPMAIHIO, KOTOPYIO OHH Y3HAIIH 33 BpeMsi
COTpYyAHHYECTBA IO HacTosmemy Jlorosopy,
6e3 npeABapUTENLHOrO MUCHMEHHOTO COTIIACHS
JIpyToi CropoHBbL Cropons! OyzyT
obecneuuBaTh KOH(HACHIMAIBHOCTD
JIOKYMEHTOB M HH(OpManuu, MONy4aeMEIX B
paMKax BBINONHEHUS paboT MO HACTOSAIIEMY
JloroBopy, W B KOTOpPBIX TOBOPHICH O
MIOJYYEHHBIX  HAYYHBIX M TEXHHYECKHX
pesynbrartax. s ueneit Hactosmero Jorosopa
KoHQuaeHIMANbHOH HHpOpManuell cauTaeTcs
uudopmanus, xacaromaics CTOpOH, a Taloke
Jobast uHbopManus, HpeaoCTaBIAeMas




can be transferred to a third party only with the
prior written permission of the Party.

Article 4
This Agreement does not affect the rights and
obligations of the Parties in respect to
international agreements and treaties in which
they participate.

Article §
Any disputed issues related to the interpretation
and implementation of this Agreement shall be
resolved by mutual consultations and
negotiations between the Parties.

Article 6
This Agreement may be amended or added by
written agreement of the Parties. This does not
limit the right of the other Party to sign such
agreements with other organizations.

Article 7
This Agreement confirms the stated intention of
the Parties for cooperation and is not considered
to be a binding bilateral Agreement in
accordance with the international law.

Article 8

This Agreement comes into force from the date
of its signing by the Parties and is valid for three
years. The Parties are entitled to terminate
cooperation based on this Agreement by written
agreement on the agreed date. Each Party may
terminate this Agreement by notifying the other
Party in writing not later than six months before
the end of its validation. Each Party is entitled to
withdraw this Agreement immediately in
writing if there is a risk of damage to the
reputation of the Party as a result of performance
or non-fulfillment of the object of this
Agreement

CTopoHO# B IMMCEMEHHOM WM YCTHOM (opme,
WITH TEXHUYECKUMHU Cpe/ICTBAMH, u
HIeHTHOHUOUpYEeMas Kak KoHbUIeHIHanbHas.
Jobas madoOpManmds MOKeT OBITH MepemanHa
TPETBEH CTOpPOHE TONBKO C IHCHBMEHHOTO
cornacus CTOpOHEL

Crarba 4
Jloropop He 3aTparuBaeT mpaB U 00S3aTENLCTB
CTOpoH MO OTHOIIEHHMIO K MEXKIYHApOIHBIM
COTJIAIICHHUSM W JOTOBOpaM, B KOTOPBIX OHH

Y4ACTBYIOT.

Cratea 5
JIrobple cnopHBle BONIPOCH], CBA3aHHBIE C
TOJIKOBAHHWEM M BBIIOJIHEHHEM 3TOr0 Jlorosopa,
peIIaloTcs MyTeM B3aWMHBIX KOHCYJBTAlUH H
rieperoBopos Mexay CTopoHaMH.

Crarba 6
Oror JoroBop MOXeT OBITE M3MCHCH WM
JIOTIOJIHEH 1O ITUCHEMEHHOMY cornacuio CTOpOH.
310 He OrpaHHYMBAET MpaBo Apyroi CTOpoHE
B TNOANMCAaHUM TONOOHBIX JIOTOBOPOB C
JPYTHMM OpraHH3alHsIMHU.

Crarbsa 7
Otor Jlororop [MOATBEPKIAET 3asABICHHOE
HamepeHue CTOPOH MO COTPYAHUYECTBY U HE
cuMTacTcs  00S3aTelNbHBIM  ABYCTOPOHHHMM
Cornammenuem B COOTBETCTBHU c
MEXKIyHAaPOAHBIM ITPABOM.

Crarps 8

Orot JloroBop BCTYHAeT B CHIY C JAThl €ro
noanucanus CTOpoHAaMH M JSHCTBYeT B
TedeHHe Tpex JeT. Ha ocHOBaHMH HAcTOAIMEro
JloroBopa CTOpOHBEI HMEIOT MPABO MPEKPATUTH
COTPYAHHYECTBO C  OINpEJEICHHOW  JIaThl,
COrIacoBaHHOM B mucbMeHHOU (opme. Kaxnas
u3 CTOPOH MOXET IIPEKpaTHTh AelCTBHE STOro
Jloroeopa, MHUCEMEHHO YBEIOMHB 00 3TOM
npyryio CTOPOHY HE IO3HHEE 49€M 3a IUECTh
MecSIIeB 10 OKOHYaHHS ero aeicTeus. Kaxnas
13 CTOpOH UMeeT NpaBo HEMEAJIEHHO 0TO3BATh
HacTosAmui JJoroBop B MHCHMEHHOM BHJIE, €CITH
CYLIECTBYET  PHUCK  HaHeceHus  yimepba
perryrauy CTOPOHE B PE3YJIBTATE BHINONHEHUS
WM HEBHIIOJHEHUS TpPEAMETa HACTOSAIIEro
Jorosopa.




Executed on 5™ March, 2019 in two copies, each
in Russian and English. Both texts are authentic
and have equal validity.

In the event of outbreak of differences regarding
the interpretation of the text, the preference is
given to the English text.

On behalf of the State Enterprise
“All-Ukrainian State Research and
Production Center for Standardization,
Metrology, Certification and Consumers'
Rights Protection”

Deputy Geny][)itector
f%’!\-&/\

Tuarii V. Kuzmenko,

On behalf of
Slovensky metrologicky ustav

GenW
' Mgr. Roman Kovaé

O

Coeepuieno 5 wmapra 2019 roma B 1ByX
JK3eMILIApax, KaxIelii Ha PpYCCKOM U
anrmuiickoM s3pikax. O0a Tekera SBIAIOTCS
ayTEHTHYHBIMH H HMEIOT OAMHAKOBYIO CHILY.

B cimyyae BO3HHMKHOBGHMs  pasHOrnacui
OTHOCHTEIIEHO TOJIKOBAHHS TEeKCTa,
MPeANOYTEHHE OTAACTCH TEKCTY Ha aHITHHCKOM
A3BIKE.

Or I'ocynapcTeeHnOro npeANpHATHS
«BceykpanHCKHH rocyAapcTBeHHbIH HAYYHO-
NPOH3BOACTBEHHBIH WEHTP CTAHAAPTH3ANMWH,
METPOJIOTHH, CePTHGUKANMH H 3aMUTHI PaB
norpeduTenein»

|~
/3)8MBCTHTEJII> CEHEPAJIBHOI'0 JHPEKTOPA

’/{pm‘i B. Ky3bMeHko, K.T.H.

T CloBankoro
HHCTHTYTA

IenepaibHblil AAPEKTOP
“)E\/‘_Pfouan Kosaw, MaricTp

e

METPOJIOTHYECKOI'0




